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«НОВГОРОДСКИЕ ПИСЦОВЫЕ КНИГИ» ЯК ДЖЕРЕЛО 

РЕКОНСТРУКЦІЇ ПРАСЛОВ'ЯНСЬКОГО АНТРОПОНІМНОГО 

ФОНДУ 

 

Корпус праслов'янських особових імен, утворених шляхом 

основоскладання, в усій повноті ще не відновлено. Найпослідовніше 

особові імена-композити реконструюються укладачами Этимологического 

словаря славянских языков (так, у межах праслов'янської абетки від А до К 

подано 115(116) праформ, умовно приурочених до праслов'янського 

періоду), хоча, за твердженням О.М. Трубачова, тут цілком можливі 

пропуски [9:5, 6]. Наближений до повноти склад слов'янських двочленних 

імен з відповідним коментарем найближчим часом збирається опублікувати 

К. Римут [18:5]. 

Одним із джерел фактичного матеріалу, на основі якого можна частково 

заповнити вже існуючі лакуни, є «Новгородские писцовые книги» - 

оригінальна пам'ятка писемності XV-XVI ст. Наскільки нам відомо, єдина 

спроба реконструкції давнослов'янської антропонімії на основі 

географічних найменувань «Новгородских писцовых книг» належить І.В. 

Єфіменко. Дослідниця відновила 13 антрополексем: Всевидь, Братогость, 

Чадогость, Щитогость, Витонƀгъ, Гостенƀгъ, Милонƀгъ, Радонƀгъ, 

Дорогобудъ, Житобудъ, Любобудъ, Милобудъ, Чернобудъ [2: 287-292]. На 

наш погляд, цю процедуру можна продовжити. Нижче подається ряд 

праслов'янських особових імен, утворених шляхом основоскладання. Вони 

збереглися в переважній більшості у складі топонімів історичної 

Новгородщини, в структурі яких наявний індивідуально-посесивний суфікс 

-j-. 

*Čabǫdъ: ойконім Чабудь [6:VI, 962]. 

*Čagostъ: ойконім Чагоща [6:V, 307]. Сюди ж блр. Чагошчы [10:5, 381] 

— мікротопонім, топоніми Čagošće - в Словенії, Čagošta - в Боснії і 

Герцеговині [15: 115]. Пор. ще болгарське особове ім'я Чагост, XI ст. [4: 

241]. Наведений фактичний матеріал може розцінюватися як доповнення до 

реконструйованого *čagostь у [14:4, 10]. 

*Čaněgь: ойконім Чанежъ [6: ъIV, 119]. Пор. ще назву с.Чаниж на 

Львівщині, а також мікротопонім Ченіж (с.Кречів Іванчівськ. р-ну 

Волинськ. обл. [12:1, 571] < *Чаніж. 

*Divogostь: ойконім Дивогоща [6: II, 38]. 

*Dorgožitь: мікротопонім Дорогажитъ [6: VI, 352]. 

*Gojmyslь: ойконім Гомысль [6:1, 343]. 

*Gojьněgъ: ойконім Гонежи [6: V, 420]. Сюди ж назва поселення Гонеж 

у колишній Петербурзькій губ. [21:II, 426]. 
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*Gojьslavъ: ойконім Гославль [6: II, 561]. Пор. ще серб. Гоjслав [1: 65], 

болг. Гоислав, XIII ст. [4:66], пол. Gosław [20:102], чеськ. Hoj(i)slav [19: 76], 

слов'ян, (альпійськ.) Goizlau, XII ст. [16: 207]. 

*Gostil’ubъ: ойконім Гостелюбль [6: VI, 189]. Сюди ж бол. Гости-люб, 

XIII ст. [4: 68], пол. *Goś(ci)lub [17: 87]. 

*Xotěmirъ: ойконім Хотƀмирицы [6: I, 42]. Сюди ж слов'яні 

(альпійськ.) Chotemir, IX ст. [16: 205]. Як доповнення до відповідної статті, 

поданої В.М. Топоровим [8: 34]. 

*Xotьněgъ (?): ойконім Хотнƀжъ [6: ІІІ, 773]. Пор. також найменування 

населеного пункту Хотнежа (Малая, Большая) в колишній Петербурзькій 

губ. [21: IX, 531]. 

*Xotobǫdъ: ойконім Хотобужи [6: V, 514]. Реконструкція з 

поєднувальним голосним -о- як паралель до *xotibǫdъ [14: 8, 84-85] чи 

*Xotěbǫdъ, пор. пол. *Chociebąd [17:74]. Ймовірний вплив з боку структур 

на зразок *L'ubomilъ. 

*Xotovidъ: ойконім Хотовижи [6: ІІІ, 107]. Сюди ж назви поселень укр. 

Фотовиж (Сумська обл.), блр. Хотовиж - у колишній Могильовській губ. 

[21: IX, 532]. Як імовірна паралель з поєднувальним -о- до структур 

*Xotividъ (пор. ойконім Фотивиж у колишній Орловській губ. [21: IX, 428] 

чи *Xotěvidъ. 

*L'ubojědъ: ойконім Любоежа [6: V, 296]. Пор. також поселення 

Любоежа в колишніх Псковській Новгородській губ. [21: V, 290]. 

*L'uboněgъ: ойконім Любонƀга [6: V, 169]. Пор. ще найменування 

поселення Любонеж у колишній Псковській губ. [21: V, 291]. 

*L'uboradъ: ойконім Любоража [6: V, 491]. Реконструкція 

підтримується серб. Льуборад [1: 123], болг. Люборад, XIV ст. [4: 143] - як 

доповнення до відповідної статті з [14: 15, 178]. 

*L'ubovidъ: лімнонім Любовижа [6: V, 481]. Глибина реконструкції 

захищається наявністю болг. Любовид, XI ст. [4: 143], пол. *Lubowid [17: 

93]. 

*L'udъžerъ (?): ойконім Люджерицы [6: III, 822]. Як структурний 

різновид реконструйованих *L'udižerъ/*L'udožerъ [14: 15, 193]. Стосовно 

поєднувального голосного пор. псл. *L'udъmilъ [14: 15, 200], *L'udъněgъ 

[13: 158]. 

*Mirogostь: мікротопонім Мирогоща [6: VI, 494]. Пор. ще ойконіми 

ст.-укр. *Мирогощь, XV ст. [7; І, 595] - сучасне с. Мирогоща на Ровенщині, 

блр. Мирогощь-у колишній Могильовській губ. [21: V, 571]. 

*Mirojědъ: ойконім Мироƀжа [6: VI, 8]. Пор. також поселення 

Мироеды на Псковщині [21: V, 571]. 

*Nedomyslъ: ойконім Недомышль [6: ІІІ, 35]. Укажемо також на 
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поселення Недомысли - в колишній Новгородській губ., зафіксоване в 

іншому джерелі [21: VI, 118]. Як доповнення до [14: 24, 121]. 

*Nenajědъ: ойконім Ненаƀдъ [6: І, 624]. Пор. ще назву поселення 

Ненаедова - в колишній Тверській губ. [21: VI, 138]. Як доповнення до 

відповідної статті в [14: 24, 169], де ономастичний матеріал відсутній. 

*Radoměrъ: ойконім Радомерь [6: І, 662]. Сюди ж слвн. Radomerje 

[15:365]. Як паралель до *Radomirъ, пор. болг. *Радомир [3: 149], серб. 

Радомир [1: 167], пол. Radomir [17: 106]. Див. ще [8: 50].  

*Sědiměrъ: лімнонім Сядимеръ [6: V, 53].  

*Terbovidъ: ойконім Теребовижа [6: V, 115].  

*Uneměrъ: ойконіми Унемерь, Вунемера [6: V, 353: 6: V, 125]. Як 

паралель до *Unemirъ, відновленого В.М. Топоровим [8: 58-59].  

*Utrogostь: ойконіми Утрогощъ [6: IV, 57], Вутрогоща [6: V, 4].  

*Vidogostь: ойконім Видогоща [6: II, 552]. Пор. також особове ім'я 

лужицьк. Widogosti [19: 91]. 

*Vitogostь: ойконім Витогощь [6: IV, 37]. Пор. ще полаб. *Vitgost 

[19:91]. 

*Vojьgostь: гідронім Вогоща [6: IV]. Вкажемо також на д.-рус. особове 

ім'я Воигость [5: 28]. 

*Vojьměrъ: ойконім Воимеричи [6: VI, 853]. Сюди ж поселення 

Воймерово/Воймирово - в колишній Калузькій губ. [21: II, 139]. Пор. серб. 

Воимƀръ [5: 45] - особове ім'я. Реконструкція з другим компонентом – měrъ 

може розглядатися як паралель до *Vojьměrъ, пор., наприклад, рос. 

*Воймир < ойконіма Воймирово в колишній Тверській губ. [21: II, 139], 

болг. Воймир [4: 54], серб. Bojмиp [1: 57], пол. Wojmir [17: 125], чеськ. 

Vojmír [19: 92]. Див. ще [8: 60]. 

*Vojьslavъ: ойконім Воиславле [6: ІІІ, 847]. Для порівняння можна 

залучити назву поселення Voislavci в Македонії [15: 466]. Глибина 

реконструкції забезпечується наявністю д.-рус. Воиславъ Добриничь, 1220 

р. [12: 146], болг. Воислав, XIII ст. [4: 54], серб. Воислав [1: 56], пол. 

Wojsław [17: 125], чеськ. Vojslav [19: 92].  

*Žirobǫdъ: ойконім Жиробудъ [6: III, 226]. 

Реконструктивні пошуки в запропонованому напрямі можна 

продовжити. 
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